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Język obcy: język angielski
Foreign Language (English)

	Program studiów dla przedmiotu obowiązujący od cyklu kształcenia
	2025/2026

	[bookmark: _heading=h.gjdgxs]Kierunek studiów
	Logopedia

	Rok i semestr studiów
	Rok II/ Semestr III

	Poziom kształcenia
	Studia II stopnia

	Profil kształcenia na kierunku
	Ogólnoakademicki

	Moduł kształcenia dla przedmiotu
	Ogólny

	Nazwa specjalizacji
(jeśli przedmiot specjalizacyjny)
	-

	Status przedmiotu
	Do wyboru



	Forma zajęć
	Liczba godzin
	ECTS
	Forma zaliczenia
	Waga

	
	Studia stacjonarne
	Studia niestacjonarne
	
	
	

	Lektoraty
	30
	16
	3
	Egzamin
	100%

	Razem za zajęcia dydaktyczne
	30
	16
	
	

	Praca własna studenta
	45
	59
	
	

	Ogółem
	75
	75
	
	



Cele kształcenia dla przedmiotu
	1. 
	Zaznajomienie studentów z gramatyką i leksyką języka angielskiego w stopniu umożliwiającym poprawne z niego korzystanie.

	2. 
	Zaznajomienie studentów ze specjalistyczną terminologią z zakresu logopedii. 

	3. 
	Wyposażenie studentów w umiejętności komunikacyjne pozwalające na skuteczne posługiwanie się językiem angielskim w szeregu zróżnicowanych kontekstów.



Efekty uczenia się
	WIEDZA

	L.p.
	Efekty przedmiotowe
	Odniesienie do efektów kierunkowych
	Metody weryfikacji 
efektów uczenia się

	W1 
	Student zna i rozumie mechanizmy komunikacji interpersonalnej w anglojęzycznych kontekstach klinicznych, w tym uwarunkowania społeczne i pragmatyczne doboru rejestru językowego w planowaniu, opisie i ewaluacji terapii logopedycznej.
	LGP2_WG07
	Kolokwium pisemne 
Wypowiedzi ustne podczas zajęć



	UMIEJĘTNOŚCI

	L.p.
	Efekty przedmiotowe
	Odniesienie do efektów kierunkowych
	Metody weryfikacji
efektów uczenia się

	U1 
	Student potrafi skutecznie komunikować się w języku angielskim na specjalistyczne tematy logopedyczne z różnymi odbiorcami, formułując zalecenia, prezentując dane i prowadząc dialog kliniczny z użyciem adekwatnych strategii językowych.
	LGP2_UK01
	Wypowiedzi ustne podczas zajęć
Wypowiedzi pisemne na zadane tematy przygotowywane podczas zajęć oraz jako zadania domowe
Kolokwium pisemne

	U2 
	Student potrafi posługiwać się językiem angielskim na poziomie B2+ w zakresie zaawansowanych struktur gramatycznych i terminologii logopedycznej, tworząc i redagując teksty kliniczne oraz dokonując tłumaczeń użytkowych.
	LGP2_UK03
	Wypowiedzi ustne podczas zajęć
Wypowiedzi pisemne na zadane tematy przygotowywane podczas zajęć oraz jako zadania domowe
Kolokwium pisemne



	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	L.p.
	Efekty przedmiotowe
	Odniesienie do efektów kierunkowych
	Metody weryfikacji
efektów uczenia się

	K1 
	Student uznaje znaczenie precyzyjnej i etycznej komunikacji specjalistycznej w logopedii oraz jest gotów wykorzystywać kompetencje językowe w rozwiązywaniu problemów diagnostycznych i terapeutycznych.
	LGP2_KK02
	Wypowiedzi w trakcie dyskusji


Treści kształcenia
	L.p.
	Treść kształcenia (tematyka zajęć)
	Liczba godzin

	
	
	Lektoraty

	
	
	Studia stacjonarne
	Studia niestacjonarne

	1. [bookmark: _GoBack]
	System czasów przyszłych w planowaniu terapii logopedycznej – kontrastywne użycie will, going to oraz Present Continuous for arrangements w opisie decyzji, planów i ustaleń organizacyjnych w pracy klinicznej.
	3
	1

	2. 
	Future Continuous i Future Perfect w prognozowaniu przebiegu terapii, wyznaczaniu kamieni milowych oraz opisie oczekiwanych rezultatów w określonych punktach czasowych.
	3
	2

	3. 
	Język rekomendacji i zaleceń – zaawansowane użycie czasowników modalnych i struktur modalnych (must, need to, should, ought to), rozróżnienie między doradztwem a obowiązkiem w dokumentacji i komunikacji klinicznej.
	3
	2

	4. 
	Mowa zależna w ujęciu zaawansowanym oraz struktury inwersji i emfazy (not only…, so/such…that, cleft sentences) w prezentacjach specjalistycznych i wystąpieniach akademickich.
	2
	2

	5. 
	Leksyka specjalistyczna z zakresu logopedii i nauk pokrewnych: neurogenic communication disorders, dysphagia management, AAC, voice therapy, bilingualism – precyzyjne definiowanie i omawianie zagadnień klinicznych.
	3
	1

	6. 
	Omawianie wykresów i danych ilościowych w kontekście badań i terapii – słownictwo i struktury do opisu wyników, m.in. effect size, adherence, carry-over, tendencje i porównania.
	4
	2

	7. 
	Zdania złożone i spójność dyskursu – konstrukcje complex i compound-complex, non-finite clauses oraz relative i non-defining clauses w tekstach naukowych i raportach klinicznych.
	3
	1

	8. 
	Czasowniki frazowe w rejestrze klinicznym (np. follow up, rule out, taper off) oraz kolokacje terapeutyczne stosowane w dokumentacji, zaleceniach i komunikacji zespołowej.
	2
	2

	9. 
	Pisanie i redakcja krótkich form użytkowych i akademickich: abstract, extended summary, patient information sheet oraz informed consent, z naciskiem na jasność, precyzję i adekwatność rejestru.
	3
	1

	10. 
	Wystąpienie ustne – prezentacja przypadku logopedycznego (cel, procedura, wyniki, rekomendacje) z sesją pytań i odpowiedzi oraz mikro-scenki komunikacyjne z pacjentem, rodziną i zespołem, obejmujące upraszczanie instrukcji, technikę teach-back oraz dobór rejestru językowego.
	4
	2

	
	Razem
	30
	16



Metody kształcenia
	Forma zajęć 
	Metody kształcenia 

	Lektoraty
	Wykład konwersatoryjny, analiza przypadków i przykładów. Dyskusja, debata, burza mózgów, grywalizacja. Rozwiązywanie zadań, ćwiczenia zespołowe.



Warunki zaliczenia
	Sposób zaliczenia
	Wagi (%)

	
	Lektoraty

	Kolokwium – ćwiczenia pisemne
	50

	Wykonanie ćwiczeń podczas zajęć
	45

	Wypowiedzi ustne podczas zajęć (np. w trakcie dyskusji, debaty)
	5

	Razem
	100%



Rozliczenie pracy własnej studenta
	L.p.
	Czynności w ramach pracy własnej
	Szacowana liczba godzin

	
	
	Studia stacjonarne
	Studia niestacjonarne

	1. 
	Przygotowanie do udziału w zajęciach (np. wstępna lektura, przygotowanie lub zgromadzenie materiałów, pomocy, przygotowanie referatu lub prezentacji na zajęcia itp.)
	6
	8

	2. 
	Wykonanie ćwiczeń lub zadań po zajęciach (jako utrwalenie lub rozszerzenie treści z odbytych zajęć)
	10
	12

	3. 
	Przygotowanie pracy pisemnej poza zajęciami 
	6
	9

	4. 
	Lektura obowiązkowa 
	8
	10

	5. 
	Obowiązkowe zapoznanie się z innymi materiałami lub treściami (np. materiałami audio, wideo, narzędziami, pomocami, oprogramowaniem, sprzętem, aktami prawnymi, dokumentacją, warunkami miejsca pracy itp.)
	6
	9

	6. 
	Przygotowanie do kolokwium
	9
	11

	
	
	Razem
	45
	59



Literatura obowiązkowa
	1. 
	Boyle, M., Latham-Koenig, C., Oxenden, C. (2014). English file: Intermediate plus: Student’s book. Oxford University Press.

	2. 
	Hudson, J., Latham-Koenig, C., Oxenden, C. (2014). English file: Internediate plus: Workbook with key. Oxford University Press.

	3. 
	Biber, D., Conrad, S., Leech, G. (2020). Longman student grammar of spoken and written English. Pearson Education Limited.



Literatura uzupełniająca
	1. 
	McCarthy, M., O Dell, F. (2017). English vocabulary in use: Upper-Intermediate. Cambridge University Press.

	2. 
	Lambert, J., Latham-Koenig, C., Oxenden, C. (2019). English file: Intermediate: Workbook with key. Oxford University Press.

	3. 
	N/A. (2014). First Certificate in English 1: Authentic examination papers from Cambridge English Language Assessment: With Answers. Cambridge University Press.



Inne materiały dydaktyczne
	1. 
	Materiały multimedialne.

	2. 
	Materiały przygotowane przez prowadzącego: handouts.
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